
Job
Chapter 14

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אָדָ֭ם1
လူ
H0120

יְל֣וּד
မွေးဖွားသော
H3205

ה אִשָּׁ֑
မိနး်မ
H0802

קְצַ֥ר
တုိတောင်း
H7116

ים יָמִ֝֗
နေ့ရက်များ
H3117

ע־ וּֽשְׂבַֽ
–နငှ့်ပြည့်ဝ–
H7649

גֶז׃ רֹֽ
ဒက္ုခ
H7267

လသူည် မိနး်မဘွားသောသူဖြစ်သဖြင့်၊ အသက်တုိ၍ ဒက္ုခနငှ့် ပြည့်စံုပါ၏။

יץ2 כְּצִ֣
–ပနး်ပွင့်က့ဲသ့ုိ

יָצָ֭א
ထွက်လာ၍
H3318

ל וַיִּמָּ֑
–နငှ့်ညုိှးနမ်ွး၍

ח וַיִּבְרַ֥
–နငှ့်ထွက်ပြေး၍
H1272

ל צֵּ֗ כַּ֝
–အရိပ်က့ဲသ့ုိ
H6738

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַעֲמֽוֹד׃
တည်
H5975

ပနး်ပွင့်က့ဲသ့ုိပွင့်၍ ရိတ်ဖြတ်ခြင်းကုိခံရပါ၏။ မတည်မရပ်ဘဲ အရိပ်က့ဲသ့ုိ ရွေ့သွားတတ်ပါ၏။

אַף־3
–လည်း–
H0637

עַל־
–အပေါ ်

זֶה֭
ဤ
H2088

חְתָּ פָּקַ֣
ကုိယ်တော်ဖွင့်၍
H6491

עֵינֶךָ֑
ကုိယ်တော့်မျက်စိ

י תִ֤ וְאֹ֘
–နငှ့်ငါကုိ့
H0853

יא תָבִ֖
ဆောင်ယူ
H0935

ט בְמִשְׁפָּ֣
–တရားစီရင်ခြင်း၌
H4941

ךְ׃ עִמָּֽ
–ကုိယ်တော်နငှ့်

ထုိသ့ုိသောသူကုိ ကုိယ်တော်ကြည့်မှတ်တော်မူ သလော။ အကျွန်ပ်ုနငှ့်ဘက်၍တရားတွေ့တော်မူမည် လော။

י־4 מִֽ
မည်သူ–
H4310

ן יִתֵּ֣
ပေး
H5414

טָה֭וֹר
စင်ကြယ်
H2889

א מִטָּמֵ֗
–ညစ်ညူးခြင်းမှ
H2931

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ယောက်မျှ
H0259

မသန ့ရှ်င်းသောအရာထဲက သန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ အဘယ်သူ ထုတ်ဘော်နိင်ုသနည်း။ အဘယ်သူမျှ မထုတ်မဘော်နိင်ုပါ။

ם5 אִ֥
–ကြောင့်

ים  ׀חֲרוּצִ֨
ဆံုးဖြတ်ပြီးသော
H2782

יו יָמָ֗
သ့ူနေ့ရက်များ
H3117

סְפַּר־ מִֽ
အရေအတွက်–
H4557

יו חֳדָשָׁ֥
သ့ူလများ
H2320

ךְ אִתָּ֑
–ကုိယ်တော်နငှ့်
H0854

]חקו[
[သတ်မှတ်ထားသော]
H2706

יו( )חֻקָּ֥
(သတ်မှတ်ချက်များ)
H2706

יתָ שִׂ֗ עָ֝
ကုိယ်တော်ပြု၍

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַעֲבֽוֹר׃
ကျော်လနွ်

လ၏ူနေ့ရက်တုိ့ကုိ မှတ်သား၍၊ သူနေရသော လအရေအတွက်ကုိ ကုိယ်တော်သည်သိသဖြင့်၊ သူ မလနွန်ိင်ုသော အပုိင်းအခြားကုိ 

ထားတော်မူသော ကြောင့်၊

שְׁעֵה6֣
လှည့်
H8159

מֵעָלָי֣ו
–သ့ူထံမှ

ל וְיֶחְדָּ֑
–နငှ့်ရပ်နား
H2308

עַד־
–အထိ
H5704

ה יִרְ֝צֶ֗
သူနစ်ှသက်
H7521

יר כְּשָׂכִ֥
–အငှားသမားက့ဲသ့ုိ
H7916

יוֹמֽוֹ׃
သ့ူနေ့
H3117

မျက်စိတော်ကုိ လွှဲ၍ လသူည်သူငှါးက့ဲသ့ုိ မိမိ နေ့ရက်ကုိ လနွစ်ေသည်တုိင်အောင် ငြိမ်ဝပ်ရသောအခွင့် ကုိ ပေးတော်မူပါ။
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י7 כִּ֤
–အကြောင်းမှာ

יֵשׁ֥
ရိှ
H3426

ץ לָעֵ֗
–သစ်ပင်အတွက်
H6086

קְוָה֥ תִּ֫
မျှော်လင့်ချက်

ם־ אִֽ
–ကြောင့်–

יִכָּ֭רֵת
ခုတ်လဲှ
H3772

וְע֣וֹד
–နငှ့်ထပ်မံ
H5750

יַחֲלִ֑יף
အသစ်ပြနပ်ေါက်
H2498

נַקְתּ֗וֹ וְיֹֽ֝
–နငှ့်အညွန ့်
H3127

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל׃ תֶחְדָּֽ
ရပ်နား
H2308

သစ်ပင်ကုိခုတ်သော်လည်း၊ အငတ်ုအချည်း စည်းမရိှဘဲ အတက်ပေါက်လေဦးမည်ဟ ုမြော်လင့်စရာ ရိှ၏။

אִם־8
–ကြောင့်–

ין יַזְקִ֣
အိမုင်း
H2204

בָּאָרֶ֣ץ
–မြေ၌
H0776

שָׁרְשׁ֑וֹ
သ့ူအမြစ်
H8328

ר וּבֶ֝עָפָ֗
–နငှ့်မြေဖုနး်၌
H6083

יָמ֥וּת
သေ
H4191

גִּזְעֽוֹ׃
သ့ူပင်စည်
H1503

မြေထဲမှာ အမြစ်ဟောင်း၍၊ မြေပေါမှ်ာ အငတ်ုသေသော်လည်း၊

מֵרֵ֣יח9ַ
–ရေ၏နံမှ့
H7381

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

חַ יַפְרִ֑
ပွင့်

ה וְעָשָׂ֖
–နငှ့်ထွက်

קָצִ֣יר
ရိတ်သိမ်းခြင်း

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

נָֽטַע׃
စုိက်ပျ ိုးအပ်
H5194

ရေငေွ့ကြောင့် အတက်ပေါက်၍၊ ပျ ိုးပင်က့ဲသ့ုိ အညွန ့တုိ့်နငှ့် ပြည့်စံုလိမ့်မည်။

וְגֶבֶ֣ר10
–နငှ့်လူ
H1397

יָמ֭וּת
သေ
H4191

יֶּחֱלָשׁ֑ וַֽ
–နငှ့်အားနည်း
H2522

וַיִּגְוַע֖
–နငှ့်အသက်ထွက်
H1478

אָדָ֣ם
လူ
H0120

וְאַיּֽוֹ׃
–နငှ့်ဘယ်မှာ
H0346

လမူူကားသေ၍ ဆွေးမြေ့တတ်၏။ လသူည် အသက်ချုပ်ပြီးလျှင် အဘယ်မှာရိှသနည်း။

זְלוּ־11 אָֽ
ကုနခ်မ်း–
H0235

מַ֭יִם
ရေများ
H4325

מִנִּי־
–မှ

יָם֑
ပင်လယ်
H3220

ר וְנָ֝הָ֗
–နငှ့်မြစ်
H5104

ב יֶחֱרַ֥
ခနး်ခြောက်

שׁ׃ וְיָבֵֽ
–နငှ့်သွေ့ခြောက်
H3001

အိင်ုရေပြတ်သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြစ်ရေခနး်ခြောက် သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊

יש12ׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

ב שָׁכַ֗
အိပ်
H7901

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ק֥וּם יָ֫
ထ

עַד־
–အထိ
H5704

י בִּלְתִּ֣
မ–
H1115

שָׁמַ֭יִם
မုိးကောင်းကင်
H8064

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יצוּ יָקִ֑
နိးု
H6974

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

רוּ יֵעֹ֝֗
နိးုထ
H5782

ם׃ מִשְּׁנָתָֽ
–သူတုိ့အိပ်စက်ခြင်းမှ
H8142

လသူည်အိပ်ပြီးမှ နောက်တဖနမ်ထရ။ မုိဃ်း ကောင်းကင်မကုန ်မဆံုးမီှတုိင်အောင် မနိးုရ။ အအိပ် အပျော်မပျက်ရ။

י13 מִ֤
မည်သူ
H4310

ן  ׀יִתֵּ֨
ပေး
H5414

בִּשְׁא֬וֹל
–မရဏာနိင်ုငံ၌
H7585

נִי תַּצְפִּנֵ֗
ငါကုိ့ဝှက်
H6845

סְתִּירֵנִי תַּ֭
ငါကုိ့ဖံုးကွယ်
H5641

עַד־
–အထိ
H5704

שׁ֣וּב
ပြနလှ်ည့်
H7725

ךָ אַפֶּ֑
ကုိယ်တော့်အမျက်
H0639

ית שִׁ֥ תָּ֤
သတ်မှတ်
H7896

י לִ֖
–ငါအ့ား

ק חֹ֣
အချနိ်
H2706

נִי׃ וְתִזְכְּרֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့အမှတ်ရ
H2142

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ သင္်ချ ိုင်းတွင်း၌ ဝှက်ထားတော်မူပါစေ။ အမျက်တော်မလနွမီှ်တုိင်အောင် ကွယ်ကာတော်မူပါစေ။ 

အကျွန်ပ်ု ကုိအောက်မေ့စရာ အချနိကုိ် ချနိး်ချက်တော်မူပါစေ။
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אִם־14
–ကြောင့်–

יָמ֥וּת
သေ
H4191

בֶר גֶּ֗
လူ
H1397

חְיֶה֥ הֲיִ֫
ပြနရှ်င်
H2421

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יְמֵי֣
နေ့ရက်များ
H3117

י צְבָאִ֣
ငါစ့စ်မုှအစေ

אֲיַחֵל֑
ငါမျှော်လင့်
H3176

עַד־
–အထိ
H5704

וֹא בּ֝֗
ရောက်လာ
H0935

י׃ חֲלִיפָתִֽ
ငါပ့ြောင်းလဲခြင်း
H2487

လသူည် သေလျှင်အသက်ရှင်ပြနပ်ါလိမ့်မည်လော။ အကျွန်ပ်ု ပြောင်းလဲချနိမ်ရောက်မီှ၊ ပင်ပနး်စွာ အမုှထမ်းရသော 

နေ့ရက်ကာလပတ်လုံးသည်းခံလျက်နေ ပါမည်။

תִּ֭קְרָא15
ခေါ ်
H7121

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါ
H0595

עֱנֶךָּ֑ אֶֽ
ကုိယ်တော့်ကုိအဖြေပေးမည်

ה מַעֲשֵׂ֖ לְֽ
–လက်ရာအတွက်
H4639

יָדֶ֣יךָ
ကုိယ်တော့်လက်များ
H3027

ף׃ תִכְסֹֽ
တောင့်တ
H3700

အကျွန်ပ်ုကုိ ခေါတ်ော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုပြန ်လျှောက်ပါမည်။ ကုိယ်တုိင်ဖနဆ်င်းတော်မူသော အရာကုိ သနားခြင်း စိတ်ရိှတော်မူပါ။

י־16 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

עַתָּ֭ה
ယခု
H6258

צְעָדַ֣י
ငါခ့ြေလှမ်းများ
H6806

תִּסְפּ֑וֹר
ရေတွက်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שְׁמ֗וֹר תִ֝
စောင့်ကြည့်
H8104

עַל־
–အပေါ ်

י׃ חַטָּאתִֽ
ငါအ့ပြစ်

ယခုမှာ အကျွန်ပ်ုခြေရာတ့ုိကုိ ကုိယ်တော်သည် ရေတွက်၍၊ အကျွန်ပ်ုအပြစ်တုိ့ကုိ စောင့်တော်မူ၏။

חָתֻ֣ם17
တံဆိပ်ခတ်
H2856

בִּצְר֣וֹר
–အိတ်၌

פִּשְׁעִי֑
ငါပု့နက်နမုှ်
H6588

ל וַתִּ֝טְפֹּ֗
–နငှ့်ကပ်ညိှ
H2950

עַל־
–အပေါ ်

י׃ עֲוֹנִֽ
ငါဒ့စုရုိက်
H5771

အကျွန်ပ်ုသည် မှားခြင်းအကြောင်းအရာကုိ အိတ်၌တံဆိပ်ခတ်၍၊ အကျွန်ပ်ုဒစုရုိက်အပြစ်အပေါမှ်ာ 

အထပ်ထပ်အပြစ်တင်တော်မူ၏။

וְא֭וּלָם18
–သ့ုိသော်
H0199

הַר־
တောင်–
H2022

נוֹפֵל֣
လဲကျ
H5307

יִבּ֑וֹל
ပျက်စီး

וְצ֝֗וּר
–နငှ့်ကျောက်
H6697

ק יֶעְתַּ֥
ရွေ့
H6275

מִמְּקֹמֽוֹ׃
–သ့ူနေရာမှ
H4725

ပြိုသောတောင်သည် ကွယ်ပျောက်တတ်ပါ၏။ ကျောက်သည်လည်း မိမိနေရာမှ ရွေ့လျောတ့တ်ပါ၏။ 

ရေတုိက်သောကျောက်ခဲသည်လည်း ပွနး်တတ်ပါ၏။

׀אֲבָנִי֤ם 19
ကျောက်များ
H0068

חֲקוּ שָׁ֥
တွနး်စားခြင်း
H7833

יִם מַ֗
ရေ
H4325

ף־ תִּשְׁטֹֽ
ရေလွှမ်းမုိး–
H7857

יהָ סְפִיחֶ֥
သူမ၏အစွနး်များ

עֲפַר־
မြေဖုန ့–်
H6083

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

וְתִקְוַת֖
–နငှ့်မျှော်လင့်ချက်

אֱנ֣וֹשׁ
လသူား
H0582

דְתָּ׃ הֶאֱבַֽ
ကုိယ်တော်ဖျက်ဆီး
H0006

လွှမ်းမုိးသောရေနငှ့်အတူ မြေမုှန ့ပ်ါသွားတတ်ပါ၏။ ထုိအတူ ကုိယ်တော်သည် လမူြော်လင့်စရာ အကြောင်းကုိ ဖျက်တော်မူ၏။

תִּתְקְפֵה֣ו20ּ
ကုိယ်တော်သ့ူကုိအနိင်ုယူ
H8630

לָנֶ֭צַח
–ထာဝရ
H5331

יַּהֲלֹ֑ךְ וַֽ
–နငှ့်သူသွား
H1980

מְשַׁנֶּ֥ה
ပြောင်းလဲ

יו נָ֗ פָ֝
သ့ူမျက်နာှ
H6440

הוּ׃ תְּשַׁלְּחֵֽ וַֽ
–နငှ့်သ့ူကုိလွှတ်
H7971

ကုိယ်တော်သည် လကုိူ အစဉ်နိင်ုတော်မူ၍၊ လသူည်ကွယ်ပျောက်တတ်ပါ၏။ ထူးခြားသောမျက်နာှ ကုိ ပေး၍ အခြားသ့ုိ 

လွှတ်လိက်ုတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8630.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm


יִכְבְּד֣ו21ּ
အရေကြီး
H3513

בָ֭נָיו
သ့ူသားများ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יֵדָ֑ע
သိ
H3045

וְיִ֝צְעֲר֗וּ
–နငှ့်အသေးအနတ်ု
H6819

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ין יָבִ֥
နားလည်
H0995

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့အား

သူ၏သားတုိ့သည် ချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်သော်လည်း သူသည်မသိရပါ။ န ှမ့်ိချခြင်းသ့ုိ ရောက်သော် လည်း ထုိအမုှကုိပင် 

မရိပ်မိပါ။

אַךְ־22
သ့ုိသော်–
H0389

שָׂרוֹ בְּ֭
သ့ူအသားသည်
H1320

עָלָי֣ו
–သ့ူအပေါ ်

יִכְאָב֑
နာကျင်
H3510

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–နငှ့်သ့ူအသက်ဝိညာဉ်
H5315

עָלָ֥יו
–သ့ူအပေါ ်

ל׃ תֶּאֱבָֽ
ငိကုြွေး
H0056

פ
¶

သ့ုိရာတွင် သူ၏ကုိယ်သည်ကုိက်ခဲလျက်၊ သူ၏ဝိညာဉ်သည်ညည်းတွားလျက်နေရပါသည်ဟ ုမြွတ်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6819.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm

